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Jonah 2:4-8 
Leader Handout: Gloss & Discussion Questions 
Dr. Marshall 
 
2:4 You threw me into the depths (the deep), into the heart of the sea; the sea currents began 
flowing around me; all your breakers (=breaking waves, surf) and your waves swept/passed 
over me. 

ָֽרוּ׃  4 ֶ֥י עָָב ָ֖יךָ ָעַל ֶ֥יךָ וְׁגַלּ  ֵ֑נִי כָּל־ִמש ְּׁבָר  ְׁסֹבְׁב  ָ֖ר י ַ֣ב יַמִִּּ֔ים וְׁנָָה ֵ֤נִי מְׁצוָּלה֙ ּבִלְַׁב  וַתַּש ְׁלִיכ 
 

a. Parse the following verbs and identify the S(ubject) of each verb. 
ֵ֤נִי (1)  : וַתַּש ְׁלִיכ 
ֵ֑נִי (2) ְׁסֹבְׁב    : י
(3)  ּ ָֽרו  : עָָב

 
b. The word  ֙מְׁצוָּלה ‘the deep’ is a bare noun (with no preposition or object marking). It 
has an accusative function (because it limits the verbal action in some way). Is this a DO 
accusative? Or some other accusative? If it’s another kind of accusative, what is the 
semantic value of the accusative? 
 
c. The expression  ַ֣ב יַמִִּּ֔ים   .is a PP בִּלְַׁב

(1) How are the two forms  ַ֣ב יַמִִּּ֔ים   ?related to each other, syntactically לְַׁב
(2) What is the syntactic role of the two nouns together as a unit?  
(3) Is this ב PP  syntactically adverbial or adjectival in function? 
(4) Finally, how should we understand the relationship between  ֙מְׁצוָּלה and  ַ֣ב בִּלְַׁב
 Are they coordinated phrases (i.e., a compound structure), but missing the  ?יַמִִּּ֔ים 
conjunction?  Or is the second one in apposition to the first? 

 
2:5 And as for me, I thought/said, “I had been driven away from your sight!”  But I will 
again look toward your holy temple! 

ַ֣יף      5 ֵ֑יךָ אַַ֚ךְׁ אֹוִס ַ֣ג ד ע ינ   ּ ָ֖ש ְׁתִּי מִנ ְַׁר תִּי נִג ַ֣י אָמִַּ֔רְׁ ָֽךָ׃וַאֲנִ ש   ָ֖ל קָדְׁ לְׁהַבִִּּ֔יט א ל־ה יַכ  
 

To review your parsing skills, I will provide you with the correct parsing of several 
verbs. Please answer the questions about each one. 
 
a. תִּי  Qal pft 1cs “I said” or “I thought” (for the latter, see s.v. #4 in HALOT אמר : אַָמִּ֔רְׁ
for a possibility) 

- What indicates this is a perfect verb rather than in imperfect? 
- What indicates this perfect verb is 1cs rather than something like 3cp or 3fs? 
- Since the 3 root letters have no prefix, as a Qal verb with a personal ending I might 
be tempted to think this is a Qal impv form.  Why shouldn’t I do that? (2 things) 

 
b. ָ֖ש ְׁתִּי ְַׁר  ”Niph pft 1cs, “I was driven away גרש   : נִג



2 
Dr. Marshall, Jon 2:4-8 Gloss and Questions 

- What indicates this is a Niphal perfect verb rather than a Qal or a Piel perfect? 
- What indicates that this Niphal verb is perfect instead of imperfect 1cp? 
- What indicates that this verb is Niphal perfect instead of Niphal ptc? 

 
c. ַ֣יף  ”.Hiph impf 1cs, lit. “I will add יסף : אֹוִס

- Is this I-yod verb originally I-yod or I-waw?  What tells you this? (see Ross ch.35 if 
necessary). 
- What indicates this is a Hiphil imperfect verb rather than a Qal or a Piel imperfect? 
- What indicates that this Hiphil verb is imperfect 1cs instead of imperfect 1cp or 
3ms? 
- What indicates that this Hiphil verb is imperfect 1cs instead of coh 1cs? 

 
d. לְַׁהבִִּּ֔יט : prep נבט + ל Hiph infc  “to look (at), behold, to look.” 

- Just focus on the form without the pre p הַבִּיט ,ל.  What has happened to the R-1 
nun of נבט? 
- What makes this verb a Hiph infc instead of a Hiph pft 3ms? 
- What makes this verb a Hiph infc instead of a Hiph infa? 

 
Now some syntax: 
 
e.  ֵָ֑יך ַ֣ג ד ע ינ   ּ  ?PP function within its clause? (adjectival? adverbial-מִן How does this : מִנ
what does it modify?) 
 
f. ַ֣יף לְׁהַבִִּּ֔יט  .’typically has the sense of ‘to add יסף Acc to Hollady, the Hiph of : אֹוִס
However, look at the lexical entry under the Hiphil, and determine what it means when 
it’s in a construction like this one, with prep ל + an inf cst following the Hiph of יסף.  
 
g.  ָָֽך ש   ָ֖ל קָדְׁ   : א ל־ה יַכ

(1) How does this א ל-PP function within its clause?  
(2) How is ָ֖ל ָֽךָ  related to ה יַכ ש      ?syntactically ,קָדְׁ
(3) What is the semantic classification of the use of the genitive NP ָָֽךָ ק ש   דְׁ ? (i.e., the 
NP  ָָֽך ש   ָ֖ל is in a genitive relationship with קָדְׁ  (?what genitive classification is this ;ה יַכ
(4) What is the semantic classification of the use of the genitive 2ms pronoun in the 
NP  ָָֽך ש   ָֽ  is in a genitive relationship with ךָ  i.e., the pronoun) ?קָדְׁ ש    what genitive ;קָדְׁ
classification is this?) 

 
2:6  The waters encompassed me up to the neck. The flood began enveloping me.  Seaweed 
was wrapped around my head. 

ֵ֑נִי סָ֖וּף   6 ָֽי׃אֲפָפֵ֤וּנִי מַ֙יִם֙ עַד־נ ִּ֔פ ש  תְּׁהָֹ֖ום יְׁסֹבְׁב   ָחבֶ֥וּש  לְֹׁראש ִ
 

a. Parse אֲפָפֵ֤וּנִי.  What is the S(ubject)? The DO? And how does the PP   עַד־נ ִּ֔פ ש 
function? 
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b. Look at your Holladay lexicon and, based on the entries, determine what is the best 
sense of   נ ִּ֔פ ש in this passage.  
 
c. Parse  ְְׁׁסֹב ֵ֑נִיי ב  .  What is the S(ubject)? Is there a DO? 
 
d. Parse   חָבֶ֥וּש.  How is this participle functioning (attributive, predicate, or 
substantive?)? What do you think is the basic clause structure? Finally, how do you think 
the ל prep is being used here? 

 
2:7 To mountainous crevices I descended, to the land [which] her/its bars [are (closed)] 
behind me forever.  You, Yahweh, brought my life up from a pit. 

ָ֖י   7 ַּ ַָ֛חת חַי ַּ֧עַל ִמש ַּ ֵ֑ם וַּתַ ֶ֥יהָ בֲַעִדָ֖י לְׁעֹוָל ץ בְִּׁרח  ָ֛ר  תִּי ָהָא ֵ֤י ָהִרים֙ יַָרִּ֔דְׁ ֶ֥ה לְׁקִצְׁב  ְׁהוָ י
ָֽי׃  אֱלָֹה

 
a. Parse תִּי ֵ֤י הִָרים֙  How does the PP .יַָרִּ֔דְׁ  ?function within its clause לְׁקִצְׁב 
 
b. I understand the next part of the verse, ֵ֑ם ָ֖י לְׁעֹוָל ֶ֥יהָ ַבעֲִד ץ בְִּׁרח  ָ֛ר   to be continuing ,הָָא
the thought of the first clause in this verse:  “I went down to mountain-crevices, (I went 
down) to the land….”  Notice that I rendered ץ ָ֛ר   as “to the land” even though there is הָָא
no preposition. It is a bare noun, functioning as an accusative.  What semantic 
classification of the accusative would this be? 
 
c. The rest of the clause after ץ ָ֛ר  ֵ֑ם .i.e ,הָָא ָ֖י לְׁעֹוָל ֶ֥יהָ בַעֲִד  functions as an asyndetic ,בְִּׁרח 
relative clause. An asyndetic relative clause is simply a relative clause without the relative 
particle אֲש  ר. In English we have asyndetic relative clauses, too: The man I know is Bill 
(compare to The man that I know is Bill.)  So, what is the head of the relative clause?  
What element inside the relative clause resumes the head (i.e., what is the resumptive 
element)? And what is the basic clause structure of the relative clause itself? 
 
d. What is the function of the noun phrase ָֽי ֶ֥ה אֱלָֹה ְׁהוָ  ?י
 
e. The parsing of ַּ֧עַל  Qal or Hiph wci 3fs/2ms (apocopated, see Ross עלה :is as follows וַתַּ
Ch. 36).  What is the sense of עלה in the Qal?  In the Hiphil?  Which is better here?  
Finally, since the form could be either 3fs or 2ms, how should you determine which is 
better? Would understanding the function of ָֽי ֶ֥ה ֱאלָֹה ְׁהוָ  ?help you in this matter י

 
2:8  When my life/soul grew weak within me, I remembered YHWH. My prayer came to 
you, to your holy temple. 

8   ֵ֑ ָ֖ה זָָכ ְׁהוָ ֵ֤ף ָעלַי֙ נַפְׁש ִִּ֔י א ת־י ָֽךָ׃בְּׁהִתְׁעַטּ  ש   ָ֖ל קָדְׁ תִּי וַּתָבֵֹ֤וא א ל ֙יךָ֙ תְִּׁפלָּתִִּ֔י א ל־ה יַכ  רְׁ
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a. Parse ֵ֤ף  an infc + ב What is the semantic classification of the use of the prep .בְּׁהִתְׁעַטּ 
form?  What is the “subject” of the infc? 
 
b. How is the prep עַל used here?   
 
c. Parse the verb in תִּי ֵ֑רְׁ ָ֖ה זָָכ ְׁהוָ  ?What is the S and what is the DO .א ת־י
 
d. Parse the verb וַתָּבֵֹ֤וא in the sentence  ָָֽך ש   ָ֖ל קָדְׁ  What is  .וַתָּבֵֹ֤וא א ל ֙יךָ֙ תְִּׁפלָּתִִּ֔י א ל־ה יַכ
the S?  How is the PP  ָ֙א ל ֙יך functioning within the clause? 
 
e. How does the PP  ָָֽך ש   ָ֖ל קָדְׁ  ?function within the clause א ל־ה יַכ


